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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 3179/78 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τής 28ης Δεκεμβρίου 1978
περί συνάψεως άπό τήν Ευρωπαϊκή Οικονομική Κοινότητα τής συμβάσεως περί τής
μελλοντικής πολυμερούς συνεργασίας στόν τομέα τής άλιείας του Βορειοδυτικού 'Ατλαντικού

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Έχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ίδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος , καί ιδίως τό άρθρο 43 ,

τήν πρόταση τής Επιτροπής,

τή γνώμη τής Συνελεύσεως ('),

Εκτιμώντας :

Αρθρο 1

Ή σύμβαση περί τής μελλοντικής πολυμερούς συνεργα­
σίας στόν τομέα τής άλιείας τοΰ Βορειοδυτικού 'Ατλαντι­
κού έγκρίνεται έξ όνόματος τής Κοινότητος.

Τό κείμενο τής συμβάσεως προσαρτάται στόν παρόντα κα­
νονισμό.

Άρθρο 2

Ό Πρόεδρος τοΰ Συμβουλίου μεριμνά γιά τήν κατάθεση
τών έγγράφων άποδοχής στήν Καναδική Κυβέρνηση σύμ­
φωνα μέ τό άρθρο XXII τής συμβάσεως(2).

Άρθρο 3

Ό παρών κανονισμός αρχίζει νά ισχύει τήν έπομένη τής
δημοσιεύσεώς του στήν 'Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρω­
παϊκών Κοινοτήτων.

δτι ή Κοινότης συμμετείχε στίς διαπραγματεύσεις πρός τό
σκοπό συνάψεως νέας διεθνούς συμβάσεως στόν τομέα
τής άλιείας έντός τής ζώνης τοΰ Βορειοδυτικού 'Ατλαντι­
κού *

δτι ή σύμβαση περί τής μελλοντικής πολυμερούς συνερ­
γασίας στόν τομέα τής άλιείας τοΰ Βορειοδυτικού 'Ατλα­
ντικού πού ύπογράφηκε στίς 24 'Οκτωβρίου 1978 πρέπει
νά συναφθεί άπό τήν Κοινότητα,

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε Κρά­
τος μέλος .

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 28 Δεκεμβρίου 1978 .

Για το Συμβουλιο

Ό Πρόεδρος
H. D. GENSCHER

(2) Ή ήμερομηνία ένάρξεως ίσχΰος τής συμβάσεως θά δημο­
σιευθεί στήν 'Επίσημη 'Εφημερίδα τών ΕυρωπαϊκώνΚοινοτή­
των μέ τή φροντίδα τής γενικής γραμματείας τοΰ Συμβου­
λίου.

C) Γνώμη διατυπωθείσα στίς 15 Δεκεμβρίου 1978 (δέν δημο­
σιεύθηκε άκόμη στήν Επίσημη Εφημερίδα).
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ΣΥΜΒΑΣΗ ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗΣ ΠΟΛΥΜΕΡΟΥΣ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ ΣΤΟΝ
ΤΟΜΕΑ ΤΗΣ ΑΛΙΕΙΑΣ ΤΟΥ ΒΟΡΕΙΟΔΥΤΙΚΟΥ ΑΤΛΑΝΤΙΚΟΥ

4. Ή παρούσα σύμβαση έφαρμόζεται επί όλων των
αλιευτικών πόρων της ζώνης της συμβάσεως, έξαιρέσει
τοΰ σολομού, τοΰ τόννου, τοΰ makaire, τών αποθεμάτων
τών κητοειδών πού διαχειρίζεται ή Διεθνής Επιτροπή Φά­
λαινας ή κάθε όργάνωση πού τυχόν θά τή διαδεχθεί καί
τών έπιδημητικών ειδών τής ύφαλοκρηπίδας, δηλαδή τών
όργανισμών πού κατά τό στάδιο έκμεταλλεύσεως είναι είτε
άκίνητοι στό βυθό τής θάλασσας ή στό ύπέδαφος τοΰ βυ­
θοΰ τής θάλασσας εϊτε άνίκανοι νά μετακινηθούν, εκτός
έάν παραμένουν διαρκώς σέ φυσική έπαφή μέ τό βυθό τής
θάλασσας ή τό ύπέδαφος τοΰ βυθοΰ.

5 . Ούδεμία διάταξη τής παρούσης συμβάσεως λογίζεται
δτι θίγει ή έξασθενει τίς θέσεις ή τίς διεκδικήσεις ένός συμ­
βαλλομένου μέρους, δσον άφορα τά έσωτερικά ΰδατα, τά
χωρικά ϋδατα ή τά δρια ή τήν έκταση τής δικαιοδοσίας
ένός μέρους στόν τομέα τής αλιείας, ούτε δτι θίγει ή έξα­
σθενει τίς άπόψεις ή θέσεις συμβαλλομένου μέρους, δσον
άφορα τό δίκαιο τής θαλάσσης.

ΤΑ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ,

λαμβάνοντας ύπόψη δτι τά παράκτια κράτη τοΰ Βορειο­
δυτικού 'Ατλαντικού έχουν, σύμφωνα μέ συναφείς άρχές
τοΰ διεθνούς δικαίου , έπεκτείνει τή δικαιοδοσία τους έπί
τών βιολογικών πόρων πού εύρίσκονται στά περιβρέχο­
ντα ύδατα κατ' άνώτατο δριο έως διακόσια ναυτικά μίλια
άπό τίς γραμμές βάσεως, άπό τίς όποιες μετράται τό πλά­
τος τών χωρικών ύδάτων καί δτι άσκοΰν έπί τών ύδάτων
αύτών κυριαρχικά δικαιώματα έξερευνήσεως, έκμεταλλεύ­
σεως, διατηρήσεως καί διαχειρίσεως τών έν λόγω πόρων

λαμβάνοντας ύπόψη τίς εργασίες τής τρίτης Συνδιασκέ­
ψεως τών 'Ηνωμένων 'Εθνών γιά τό δίκαιο τής θαλάσσης
στόν τομέα τής άλιείας·

έπιθυμώντας νά προάγουν τή διατήρηση καί τήν άριστη
χρησιμοποίηση τών άλιευτικών πόρων τοΰ Βορειοδυτικού
'Ατλαντικού έντός πλαισίου συμφώνου μέ τό καθεστώς
έπεκτάσεως τής δικαιοδοσίας τοΰ παρακτίου Κράτους έπί
τής άλιείας καί νά ένθαρρύνουν, συνεπώς, τή διεθνή συ­
νεργασία καί διαβούλευση έπί τών προαναφερθέντων
πόρων,

"Αρθρο II

ΣΥΝΕΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΕΞΗΣ :

"Αρθρο I

1 . Τά συμβαλλόμενα μέρη συμφωνοΰν νά δημιουργή­
σουν καί νά διοικήσουν διεθνή όργάνωση πού θά έχει ώς
έντολή νά συμβάλλει , μέ τή διαβούλευση καί τή συνεργα­
σία, στήν άριστη χρησιμοποίηση , στήν όρθολογική διαχεί­
ριση καί στή διατήρηση τών άλιευτικών πόρων τής ζώνης
τής συμβάσεως. Ή όργάνωση αύτή όρίζεται μέ τό δνομα
Όργάνωση Άλιείας τοΰ Βορειουδυτικοΰ 'Ατλαντικού,
καλουμένη στό έξής ή «Όργάνωση» καί έκπληρώνει τά
καθήκοντα πού διατυπώνονται στήν παρούσα συμφωνία.

2 . Ή Όργάνωση συντίθεται :

α) άπό ένα γενικό συμβούλιο·

β) άπό ένα έπιστημονικό συμβούλιο -

γ) άπό μία έπιτροπή άλιείας·

δ) άπό μία γραμματεία.

1 . H ζώνη έντός τής οποίας έφαρμόζεται ή παρούσα
σύμβαση, καλούμενη κατωτέρω «ζώνη τής συμβάσεως»,
περιλαμβάνει τά ύδατα τοΰ Βορειοδυτικού 'Ατλαντικού
ώκεανοΰ πού κείνται βόρεια τών 35°00/ βορείου γεωγρα­
φικού πλάτους καί δυτικά τής γραμμής πού έκτείνεται
βόρεια τών 35°00' βορείου γεωγραφικοΰ πλάτους καί
42°00' δυτικοΰ γεωγραφικού μήκους έως 59°00' βορείου
γεωγραφικού πλάτους, έν συνεχεία δυτικά έως 44°00' δυ­
τικού γεωγραφικοΰ μήκους, καί άπό τό σημείο αύτό βό­
ρεια έως τήν άκτή τής Γροιλανδίας καθώς καί έως τά
ΰδατα τοΰ κόλπου τοΰ St. Laurent τοΰ στενού Davis
καί τοΰ δρμου τοΰ Baffin νότια τών 78° 1 0' βορείου γεω­
γραφικού πλάτους.

2 . Ή ζώνη ή καλουμένη κατωτέρω «ζώνη διακανονι­
σμού» σημαίνει τό μέρος τής ζώνης τής συμβάσεως πού
έκτείνεται πέρα τών περιοχών έντός τών όποιων τά παρά­
κτια Κράτη άσκοΰν τή δικαιοδοσία τους στήν άλιεία.

3 . Γιά τούς σκοπούς τής παρούσης συμβάσεως «παρά­
κτιο Κράτος» σημαίνει κατωτέρω συμβαλλόμενο μέρος
πού άσκει δικαιοδοσία έπί τής άσκουμένης άλιείας έντός
τών ύδάτών πού άποτελοΰν μέρος τής ζώνης τής συμβά­
σεως.

3 . Ή Όργάνωση έχει νομική προσωπικότητα καί στις
σχέσεις της μέ τίς άλλες διεθνείς οργανώσεις καί στό έδα­
φος τών συμβαλλομένων μερών τήν άναγκαία νομική ικα­
νότητα γιά τήν έκτέλεση τών καθηκόντων της καί γιά τήν
πραγματοποίηση τών στόχων της. Οί άσυλίες καί προνό­
μια τών όποιων χαίρουν ή Όργάνωση καί οί άντιπρόσω­
ποί της έπί τοΰ έδάφους συμβαλλομένου μέρους καθορί­
ζονται μέ συμφωνία μεταξύ τής 'Οργανώσεως καί τοΰ έν­
διαφερομένου συμβαλλομένου μέρους.
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*Άρθρο V4 . Ή Οργάνωση Εχει τήν Εδρα της στό Dartmouth τής
Νέας Σκωτίας (Καναδάς) ή σέ οποιοδήποτε άλλο μέρος
άποφασισθεΐ άπό τό γενικό συμβούλιο.

Άρθρο III

1 . Κάθε συμβαλλόμενο μέρος διαθέτει μία ψήφο κατά τις
διαβουλεύσεις τοΰ γενικοΰ συμβουλίου.

2 . 'Εκτός άντίθετης διατάξεως, οί αποφάσεις τοΰ γενικού
συμβουλίου λαμβάνονται μέ πλειοψηφία δλων τών παρό­
ντων συμβαλλομ'ένων μερών πού ψηφίζουν θετικά ή αρνη­
τικά , δέν δύναται δμως νά γίνει ψηφοφορία άν δέν ύπάρχει
άπαρτία τών δύο τρίτων τών συμβαλλομένων μερών.

3 . Τό γενικό συμβούλιο θεσπίζει καί τροποποιεί, άν
ύπάρξει άνάγκη , τόν κανονισμό περί διεξαγωγής τών συ­
νεδριάσεών του καί περί άσκήσεως τών καθηκόντων του.

4 . Τό γενικό συμβούλιο ύποβάλλει στά συμβαλλόμενα
μέρη έτήσια Εκθεση γιά τίς δραστηριότητες τής 'Οργανώ­
σεως.

Τό γενικό συμβούλιο άσκει τά ακόλουθα καθήκοντα :

α) τήν επίβλεψη καί τό συντονισμό τών διαρθρωτικών,
διοικητικών, οικονομικών καί τών άλλων έσωτερικών
ύποθέσεων τής 'Οργανώσεως, συμπεριλαμβανομένων
καί τών σχέσεων μεταξύ τών Ιδρυτικών μερών

β) τό συντονισμό τών έξωτερικών σχέσεων τής 'Οργα­
νώσεως·

γ) τόν Ελεγχο καί τόν καθορισμό τής συνθέσεως τής έπι­
τροπής άλιείας σύμφωνα μέ τό άρθρο XIII ·

δ) τήν άσκηση τών άλλων έξουσιών πού τής άπονέμονται
άπό τήν παρούσα σύμβαση .

Άρθρο VI

Άρθρο IV

1 . Τό Επιστημονικό συμβούλιο άσκει τά άκόλουθα καθή­
κοντα :

α) άποτελεΐ βήμα διαβουλεύσεων καί συνεργασίας μεταξύ
τών συμβαλλομένων μερών δσον άφορα τή μελέτη , τήν
έκτίμηση καί τήν άνταλλαγή τών δεδομένων καί Επι­
στημονικών άπόψεων πού άναφέρονται στήν άλιεία έ­
ντός τής ζώνης τής συμφωνίας, συμπεριλαμβανομένων
τών οικολογικών παραγόντων καί τών παραγόντων
τοΰ περιβάλλοντος, πού έπιδροΰν έπί τής άλιείας αύ­
τής , καί άναπτύσσει τή συνεργασία τών συμβαλλομέ­
νων μερών έπί τής Επιστημονικής Ερευνας γιά τήν κά­
λυψη τών κενών τών γνώσεων έπί τοΰ θέματος *

β) συγκεντρώνει στατιστικές , τηρεΐ άρχεΐα καί δημοσιεύει
ή διαδίδει έκθέσεις, πληροφορίες καί γραπτό ύλικό πού
άναφέρονται στήν άλιεία τής ζώνης τής συμβάσεως,
συμπεριλαμβανομένων καί τών οικολογικών παραγό­
ντων καί τών παραγόντων τοΰ περιβάλλοντος πού έπι­
δροΰν έπί τής άλιείας αύτής·

γ) παρέχει Επιστημονικές γνώμες στά παράκτια Κράτη ,
δταν τό ζητοΰν σύμφωνα μέ τό άρθρο VII·

δ) παρέχει έπιστημονικές γνώμες στήν Επιτροπή άλιείας ,
σύμφωνα μέ τό άρθρο VIII ή έξ αιτίας πρωτοβουλίας
άνάλογα μέ τίς άνάγκες τής Επιτροπής.

2 . Τό έπιστημονικό συμβούλιο δύναται , άν ύπάρξει
άνάγκη , νά έκπληρώσει τά καθήκοντά του σέ συνεργασία
μέ άλλους δημόσιους ή ιδιωτικούς όργανισμούς πού Επι­
διώκουν παρόμοιους στόχους.

3 . Τά συμβαλλόμενα μέρη προμηθεύουν στό έπιστημο­
νικό συμβούλιο δλα τά στατιστικά καί Επιστημονικά στοι­
χεία πού ζητοΰνται άπό τό συμβούλιο γιά τούς σκοπούς
τοΰ παρόντος άρθρου.

1 . Κάθε συμβαλλόμενο μέρος είναι μέλος τοΰ γενικοΰ
συμβουλίου καί διορίζει σέ αυτό τρεις άντιπροσώπους,
κατ' άνώτατο δριο, οί όποιοι σέ κάθε συνεδρίαση τοΰ συμ­
βουλίου δύνανται νά συνοδεύονται άπό άναπληρωτές ,
Εμπειρογνώμονες καί συμβούλους.

2 . Τό γενικό συμβούλιο έκλέγει Εναν πρόεδρο καί Εναν
άντιπρόεδρο οί όποιοι συμπληρώνουν θητεία δύο Ετών καί
δύνανται νά Επανεκλεγούν άλλά δέν δύνανται νά διατηρή­
σουν τή θέση τους περισσότερο άπό τέσσερα συναπτά Ετη .
Ό πρόεδρος είναι άντιπρόσωπος συμβαλλομένου μέρους ,
μέλους τής Επιτροπής άλιείας. Ό πρόεδρος καί ό άντι­
πρόεδρος είναι άντιπρόσωποι διαφορετικών συμβαλλομέ­
νων μερών.

3 . Ό πρόεδρος τοΰ γενικοΰ συμβουλίου είναι ό πρό­
εδρος καί ό κύριος Εκπρόσωπος τής 'Οργανώσεως.

4 . Ό πρόεδρος τοΰ γενικοΰ συμβουλίου συγκαλεί κάθε
Ετος μία τακτική συνεδρίαση τής 'Οργανώσεως σέ τόπο
πού Επιλέγεται άπό τό γενικό συμβούλιο καί πού κείται συ­
νήθως στή Βόρεια 'Αμερική .

5 . Ό πρόεδρος δύναται νά συγκαλέσει τό γενικό συμ­
βούλιο σέ συνεδρίαση , Εκτός τής Ετησίας συνεδριάσεως ,
σέ χρόνο καί τόπο τής Επιλογής του, κατόπιν αιτήσεως
συμβαλλομένου μέρους , ύποστηριζομένης άπό άλλο συμ­
βαλλόμενο μέρος.

6 . Τό γενικό συμβούλιο δύναται νά συστήσει τίς έπιτρο­
πές καί ύποεπιτροπές, τίς όποιες θεωρεί άναγκαιες γιά τήν
έκπλήρωση τών καθηκόντων καί ύποχρεώσεών του .
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"Αρθρο VII 4 . Τό επιστημονικό συμβούλιο δύναται νά συστήσει τίς
έπιτροπές καί ύποεπιτροπές πού θεωρεί άναγκαιες γιά τήν
έκπλήρωση των καθηκόντων καί ύποχρεώσεών του.

'Αρθρο X

1 . Κατόπιν αιτήσεως παρακτίου Κράτους , το επιστημο­
νικό συμβούλιο μελετά οποιοδήποτε θέμα σχετικό μέ τήν
έπιστημονική βάση της διαχειρίσεως καί διατηρήσεως των
αλιευτικών πόρων τών ύδάτων της ζώνης της συμβάσεως
έπί τών όποιων τό παράκτιο αύτό Κράτος άσκεϊ τή δικαιο­
δοσία του στήν άλιεία καί συντάσσει έκθεση έπί του θέμα­
τος αύτοΰ.

2 . Τό παράκτιο Κράτος καθορίζει , κατόπιν διαβουλεύ­
σεως μέ τό έπιστημονικό συμβούλιο, τά κριτήρια αναφο­
ράς πού έφαρμόζονται κατά τήν έξέταση όποιουδήποτε θέ­
ματος πού ύποβάλλεται στό συμβούλιο σύμφωνα μέ τήν
παράγραφο 1 . Τά κριτήρια αύτά άναφοράς περιλαμβάνουν
πέραν όποιουδήποτε θέματος πού κρίνεται χρήσιμο τά
άκόλουθα στοιχεία , άνάλογα άν έφαρμόζονται ή όχι :

α) δήλωση του ύποβαλλόμενου θέματος, συμπεριλαμβα­
νομένης της περιγραφής της αλιείας καί της ζώνης , πού
πρόκειται νά μελετηθούν

β) στίς περιπτώσεις πού αιτούνται έπιστημονικές έκτιμή­
σεις ή προβλέψεις, τήν περιγραφή οποιουδήποτε παρά­
γοντος ή ύποθέσεως πού θά ληφθεί ύπόψη ·

γ) κατά περίπτωση, τήν περιγραφή όποιουδήποτε έπιδιω­
κομένου στόχου άπό τό παράκτιο Κράτος καί τήν έν­
δειξη έάν ζητείται συγκεκριμένη γνώμη ή σειρά έπιλο­
γών.

1 . Οί έπιστημονικές γνώμες πού παρέχονται από τό επι­
στημονικό συμβούλιο δυνάμει της παρούσης συμβάσεως
διατυπώνονται μέ κοινή συμφωνία δλων τών μελών του .
"Οταν δεν έπιτυγχάνεται κοινή συμφωνία τό συμβούλιο
αναφέρει στήν έκθεσή του δλες τίς έκφρασθεΐσες γνώμες
έπί τοΰ θέματος πού μελετάται .

2 . Οί αποφάσεις τοΰ έπιστημονικού συμβουλίου σχετικά
μέ τήν έκλογή τών στελεχών, τή θέσπιση καί τήν τροπο­
ποίηση τού κανονισμού καί τά άλλα θέματα πού άφορούν
τήν οργάνωση της έργασίας του λαμβάνονται μέ πλειοψη­
φία δλων τών παρόντων συμβαλλομένων μερών πού ψηφί­
ζουν θετικά ή άρνητικά, κάθε συμβαλλόμενο μέρος δέ δια­
θέτει μία ψήφο. Ούδεμία ψηφοφορία δύναται νά διεξαχθεί
χωρίς άπαρτία δύο τρίτων τών συμβαλλομένων μερών.

3 . Τό έπιστημονικό συμβούλιο θεσπίζει καί τροποποιεί,
άν ύπάρξει άνάγκη, τόν κανονισμό περί διεξαγωγής τών
συνεδριάσεών του καί περί ασκήσεως τών καθηκόντων
του.

Άρθρο XI

Άρθρο VIII

Τό έπιστημονικό συμβούλιο μελετά οποιοδήποτε θέμα τοΰ
ύποβάλλει ή έπιτροπή άλιείας σχετικά μέ τήν έπιστημονι­
κή βάση της διαχειρίσεως καί διατηρήσεως τών αλιευτι­
κών πόρων έντός της ζώνης διακανονισμού καί συντάσσει
έκθεση έπί τοΰ θέματος αύτοΰ, λαμβάνοντας ύπόψη τά κρι­
τήρια άναφοράς πού καθορίζονται άπό τήν έπιτροπή
άλιείας σχετικά μέ τό θέμα αύτό.

Άρθρο IX

1 . Ή έπιτροπή άλιείας καλούμενη στό εξής «ή έπιτρο­
πή» είναι ύπεύθυνη γιά τή διαχείριση καί διατήρηση τών
άλιευτικών πόρων τής ζώνης διακανονισμού σύμφωνα μέ
τίς διατάξεις τού παρόντος άρθρου.

2 . Ή έπιτροπή δύναται νά υιοθετήσει προτάσεις γιά κοι­
νή δράση τών συμβαλλομένων μερών προκειμένου νά έπι­
τευχθεΐ άριστη χρησιμοποίηση τών άλιευτικών πόρων τής
ζώνης διακανονισμού. Ή έπιτροπή έξετάζει τίς προτάσεις
αύτές λαμβάνοντας ύπόψη πληροφορίες ή συναφείς
γνώμες πού παρέχονται άπό τό έπιστημονικό συμβούλιο.

3 . Κατά τήν άσκηση τών περιγραφομένων στήν παρά-,
γράφο 2 καθηκόντων, ή έπιτροπή βεβαιώνεται δτι ύφίστα­
ται συμφωνία μεταξύ :

α) προτάσεως πού έφαρμόζεται σέ άπόθεμα ή όμάδα απο­
θεμάτων ιχθύων αναπτυσσομένων τόσο στή ζώνη δια­
κανονισμού δσο καί στή ζώνη πού κείται έντός τής δι­
καιοδοσίας άλιείας ένός παρακτίου Κράτους , ή προτά­
σεως, ή όποία έκ τοΰ γεγονότος τής άλληλοεξαρτή­
σεως τών ειδών, θά είχε έπίπτωση έπί τοΰ αποθέματος ή
ομάδος αποθεμάτων ιχθύων άναπτυσσομένων έφ' ολο­
κλήρου ή έν μέρει σέ ζώνη πού κείται έντός της δικαιο­
δοσίας άλιείας ένός παρακτίου Κράτους , καί

β) τών μέτρων ή άποφάσεων περί διαχειρίσεως καί διατη­
ρήσεως τοΰ έν λόγου άποθέματος ή ομάδος άποθεμά­
των ιχθύων πού έλαβε τό παράκτιο Κράτος δσον άφο­
ρα τίς δραστηριότητες άλιείας πού άσκοΰνται στή ζώνη
τής δικαιοδοσίας του έπί τοΰ θέματος .

1 . Κάθε συμβαλλόμενο μέρος είναι μέλος τοΰ έπιστημο­
νικού συμβουλίου καί διορίζει τούς άντιπροσώπους του
πού δύνανται σέ οποιαδήποτε συνεδρίαση τοΰ συμβου­
λίου νά συνοδεύονται άπό αναπληρωτές, έμπειρογνώμο­
νες καί συμβούλους.

2 . Τό έπιστημονικό συμβούλιο έκλέγει έναν πρόεδρο καί
έναν άντιπρόεδρο οί όποιοι συμπληρώνουν θητεία δύο
έτών καί δύνανται νά έπανεκλεγοΰν, άλλά δέν δύνανται νά
διατηρήσουν τή θέση τους περισσότερο άπό τέσσερα συ­
ναπτά έτη . Ό πρόεδρος καί ό άντιπρόεδρος είναι άντιπρό­
σωποι διαφορετικών συμβαλλομένων μερών.

3 . Κατόπιν αιτήσεως ένός παρακτίου Κράτους ή ένός
συμβαλλομένου μέρους ύποστηριζόμενης άπό άλλο συμ­
βαλλόμενο μέρος, ό πρόεδρος δύναται νά συγκαλέσει σέ
χρόνο καί τόπο τής έπιλογής του συνεδρίαση τοΰ έπιστη­
μονικοΰ συμβουλίου έκτός τής έτησίας συνεδριάσεως πού
προβλέπεται στό άρθρο IV.
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Συνεπώς, ή έπιτροπή καί τό εν λόγω παράκτιο Κράτος
διευκολύνουν τό συντονισμό των προτάσεων, μέτρων ή
αποφάσεων αύτών. Κάθε παράκτιο Κράτος πληροφορεί
τήν έπιτροπή περί των μέτρων καί άποφάσεών του γιά
τούς σκοπούς τοϋ παρόντος άρθρου.

4. Οι προτάσεις πού υιοθετήθηκαν από τήν έπιτροπή καί
άφοροϋν τήν κατανομή άλιεύματος εντός της ζώνης διακα­
νονισμού πρέπει νά λαμβάνουν υπόψη τά συμφέροντα τών
μελών της έπιτροπής τών όποιων τά πλοία άλιεύουν έκ πα­
ραδόσεως στή ζώνη αύτή· δσον άφορα τήν κατανομή τοΰ
άλιεύματος στούς ιχθυοτόπους Grand Banks καί Flemish
Caps, τά μέλη της έπιτροπής πρέπει νά καταβάλλουν ιδιαί­
τερη προσοχή έναντι τοΰ συμβαλλομένου μέρους, τοΰ
όποιου οί παράκτιες κοινότητες έξαρτώνται κυρίως άπό
τήν έκμετάλλευση τών αποθεμάτων πού συνδέονται μέ
τούς ίχθυοτόπους αύτούς καί τό όποιο κατέβαλε σημαντι­
κές προσπάθειες γιά νά έξασφαλίσει τή διατήρηση τών
άποθεμάτων αύτών μέ διεθνή μέτρα, οργανώνοντας ιδίως
τήν έποπτεία καί τόν έλεγχο τής διεθνοΰς άλιείας πού
άσκεΐται στούς ίχθυότοπους αύτούς στά πλαίσια ένός διε­
θνοΰς προγράμματος άμοιβαίου ελέγχου.

5 . Ή έπιτροπή δύναται έπίσης νά υιοθετήσει προτάσεις
περί τών διεθνών μέτρων έλέγχου καί έποπτείας πού πρέ­
πει νά ληφθούν στή ζώνη διακανονισμού ώστε νά εξασφα­
λισθεί σ' αύτήν ή έφαρμογή τής παρούσης συμβάσεως κα­
θώς καί τών μέτρων πού ελήφθησαν κατά τούς όρους της
παρούσης συμβάσεως.

6. Ό έκτελεστικός γραμματεύς διαβιβάζει κάθε πρόταση
πού υιοθετείται άπό τήν έπιτροπή σέ δλα τά συμβαλλόμε­
να μέρη καί κάνει ειδική μνεία της ήμερομηνίας διαβιβά­
σεως γιά τούς σκοπούς τής παραγράφου 1 τοΰ άρθρου
XII.

7 . Ύπό τήν επιφύλαξη τών διατάξεων τοΰ άρθρου XII
κάθε πρόταση πού υιοθετείται άπό τήν έπιτροπή δυνάμει
τοΰ παρόντος άρθρου καθίσταται έκτελεστό μέτρο γιά όλα
τά συμβαλλόμενα μέρη άπό τήν ήμερομηνία πού καθορίζε­
ται άπό τήν έπιτροπή .

8 . Ή έπιτροπή δύναται νά ύποβάλλει στό έπιστημονικό
συμβούλιο οποιοδήποτε θέμα πού άναφέρεται στήν έπι­
στημονική βάση τής διαχειρίσεως καί διατηρήσεως τών
άλιευτικών πόρων τής ζώνης διακανονισμού καθορίζο­
ντας τά κριτήρια άναφοράς πού έφαρμόζονται γιά τήν εξέ­
ταση τοΰ θέματος αύτοΰ.

9 . Ή έπιτροπή δύναται νά έπιστήσει τήν προσοχή όλων
ή μερικών μελών της έπιτροπής έπί οποιουδήποτε θέματος
πού άναφέρεται στούς στόχους καί στούς σκοπούς τής πα­
ρούσης συμβάσεως στή ζώνη διακανονισμού .

ντα ήμερών άπό τήν ήμερομηνία διαβιβάσεως της κοινο­
ποιήσεως της ένστάσεως αύτης στά συμβαλλόμενα μέρη .
Άπό τή στιγμή αύτή , κάθε άλλο μέλος τής έπιτροπής δύ­
ναται νά ύποβάλλει κατά τόν ίδιο τρόπο ένσταση πρό της
λήξεως τής συμπληρωματικής περιόδου τών σαράντα ήμε­
ρών ή έντός τριάντα ήμερών άπό τήν ήμερομηνία διαβιβά­
σεως τής κοινοποιήσεως πρός τά συμβαλλόμενα μέρη
κάθε ένστάσεως πού ύποβάλλεται κατά τή διάρκεια τής έν
λόγω συμπληρωματικής περιόδου τών σαράντα ήμερών.
άνάλογα μέ τήν πιό βραδεία λήξη . Ή πρόταση καθίσταται
τότε έκτελεστό μέτρο γιά δλα τά συμβαλλόμενα μέρη
έξαιρέσει έκείνων πού ύπέβαλαν ένσταση στό τέλος τής ή
τών παραταθεισών περιόδων ύποβολής τών ένστάσεων.
Έν τούτοις, έάν στό τέλος αύτής ή αύτών τών παραταθει­
σών περιόδων έχουν ύποβληθεΐ ένστάσεις , στίς όποιες
έπιμένει ή πλειοψηφία τών μελών τής έπιτροπής, ή πρότα­
ση δέν καθίσταται έκτελεστό μέτρο, έκτός έάν δλα ή μερι­
κά άπό τά μέλη τής έπιτροπής άποφασίσουν μεταξύ τους
νά δεσμευθοΰν άπό αύτή σέ μία συμφωνημένη ήμερομη­
νία.

2 . Τό μέλος τής έπιτροπής πού έχει ύποβάλλει ένσταση
κατά προτάσεως δύναται νά τήν αποσύρει οποτεδήποτε * ή
πρόταση γίνεται τότε άμέσως έκτελεστή γιά τό μέλος αύτό,
ύπό τήν έπιφύλαξη τής έφαρμογής τής διαδικασίας ύποβο­
λής ένστάσεων πού προβλέπεται στό παρόν άρθρο.

3 Ένα έτος με,τά τήν ήμερομηνία ένάρξεως τής ισχύος
ένός μέτρου, όποιοδήποτε μέλος τής έπιτροπής δύναται νά
γνωστοποιήσει στόν εκτελεστικό γραμματέα τήν πρόθεσή
του νά μή δεσμευθεί άπό τό έν λόγω μέτρο· έάν ή γνωστο­
ποίηση αύτή δέν άποσυρθεΐ, τό έν λόγω μέτρο παύει νά δε­
σμεύει τό μέλος αύτό ένα έτος μετά τή λήψη της γνωστο­
ποιήσεως άπό τόν εκτελεστικό γραμματέα . Σέ οποιοδήπο­
τε χρόνο, άφ' δτου ένα μέτρο παύσει νά δεσμεύει ένα μέλος
τής έπιτροπής δυνάμει τής παρούσης παραγράφου, παύει
νά δεσμεύει καί όποιοδήποτε άλλο μέλος τής έπιτροπής,
άπό της λήψεως άπό τόν εκτελεστικό γραμματέα γνωστο­
ποιήσεως έκ μέρους τοΰ έν λόγω μέλους, στήν όποία άνα­
φέρεται ή πρόθεσή του νά μήν δεσμευθεί.

4 . Ό έκτελεστικός γραμματεύς κοινοποιεί άμέσως σέ
κάθε συμβαλλόμενο μέρος :

α) τή λήψη κάθε ένστάσεως καί άνακλήσεως ένστάσεως
πού άναφέρονται στίς παραγράφους 1 καί 2·

β) τήν ήμερομηνία , κατά τήν όποία κάθε πρόταση καθί­
σταται έκτελεστό μέτρο , σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τής
παραγράφου P

γ) τή λήψη κάθε γνωστοποιήσεως, πού άναφέρεται στήν
παράγραφο 3 .

:Άρθρο XII Άρθρο XIII

1 . Ή σύνθεση τής έπιτροπής έλέγχεται καί καθορίζεται
άπό τό γενικό συμβούλιο κατά τήν έτησία συνεδρίασή του
καί είναι ή άκόλουθη :
α) δλα τά συμβαλλόμενα μέρη πού συμμετέχουν στήν

άλιεία της ζώνης διακανονισμού·

1 . Έάν ένα μέλος τής έπιτροπής ύποβάλλει στόν εκτελε­
στικό γραμματέα ένσταση κατά προτάσεως έντός έξήντα
ήμερών άπό τήν ήμερομηνία διαβιβάσεως τής κοινοποιή­
σεως τής προτάσεως άπό τόν έκτελεστικό γραμματέα, ή
πρόταση καθίσταται έκτελεστό μέτρο μετά τή λήξη σαρά­
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4 . Υπό τήν εποπτεία του γενικού συμβουλίου, o εκτελε­
στικός γραμματεύς έχει πλήρη αρμοδιότητα έπί τού προ­
σωπικού της γραμματείας καί ασκεί κάθε άλλο καθήκον
πού τού αναθέτει τό γενικό συμβούλιο.

Άρθρο XVI

β) κάθε συμβαλλόμενο μέρος πού έχει αποδείξει επαρκώς
στό γενικό συμβούλιο ότι έπιθυμεΐ νά συμμετάσχει
στήν αλιεία της ζώνης διακανονισμού κατά τή διάρκεια
του έτους της έτησίας αύτής συνεδριάσεως ή κατά τή
διάρκεια τού έπομένου ημερολογιακού έτους .

2 Κάθε μέλος της επιτροπής ορίζει κατά τήν τελευταία
αύτή συνεδρίαση τρεις αντιπροσώπους κατ' άνώτατο δριο ,
πού δύνανται σέ κάθε συνεδρίαση της έπιτροπής νά συνο­
δεύονται άπό αναπληρωτές, εμπειρογνώμονες καί συμ­
βούλους .

3 . Κάθε συμβαλλόμενο μέρος πού δέν είναι μέλος τής
έπιτροπής δύναται νά συμμετέχει στίς συνεδριάσεις της
ύπό τήν ιδιότητα τού παρατηρητού.

4 . Ή έπιτροπή εκλέγει έναν πρόεδρο καί έναν αντιπρόε­
δρο πού συμπληρώνουν θητεία δύο ετών καί δύνανται νά
έπανεκλεγούν, άλλά δέν δύνανται νά διατηρήσουν τή θέση
τους πέραν των τεσσάρων συναπτών ετών. Ό πρόεδρος
καί ό αντιπρόεδρος είναι αντιπρόσωποι διαφορετικών με­
λών τής έπιτροπής.

5 Κατόπιν αιτήσεως ένός μέλους τής έπιτροπής, ό πρόε­
δρος δύναται νά συγκαλέσει σέ χρόνο καί τόπο τής έπιλο­
γής του συνεδρίαση τής έπιτροπής εκτός τής έτησίας συνε­
δριάσεως πού προβλέπεται στό άρθρο IV.

6 . Ή έπιτροπή δύναται νά συστήσει τίς έπιτροπές καί
ύποεπιτροπές πού θεωρεί αναγκαίες γιά τήν έκτέλεση τών
καθηκόντων καί ύποχρεώσεών της.

Άρθρο XIV

1 . Κάθε συμβαλλόμενο μέρος αναλαμβάνει τά έξοδα τής
αντιπροσωπείας του σέ δλες τίς συνεδριάσεις πού συγκα­
λούνται δυνάμει τής παρούσης συμφωνίας.

2. Τό γενικό συμβούλιο ψηφίζει τόν έτήσιο προϋπολο­
γισμό τής όργανώσεως.

3 . Τό γενικό συμβούλιο καθορίζει τήν εισφορά κάθε συμ­
βαλλομένου μέρους στόν έτήσιο προϋπολογισμό ως έξής :

α ) 10% του προϋπολογισμού κατανέμεται μεταξύ τών πα­
ρακτίων Κρατών άναλόγως τών ονομαστικών τους
άλιευμάτων εντός τής ζώνης τής συμβάσεως κατά τή
διάρκεια τού έτους πού τελειώνει δύο έτη πρό τής ένάρ­
ξεως τού οικονομικού έτους *

β) 30% τού προϋπολογισμού κατανέμεται έξ Ισου μεταξύ
δλων τών συμβαλλομένων μερών

γ) 60% τού προϋπολογισμού κατανέμεται μεταξύ τών
συμβαλλομένων μερών άναλόγως τών όνομαστικών
τους άλιευμάτων εντός τής ζώνης τής συμβάσεως κατά
τή διάρκεια τού έτους πού τελειώνει δύο έτη πρό τής
ένάρξεως τού οικονομικού έτους.

Τά ονομαστικά αλιεύματα πού άναφέρονται άνωτέρω είναι
τά καταχωρηθέντα αλιεύματα τών ειδών πού άπαριθμού­
νται στό παράρτημα I , τό όποιο άποτελεΐ αναπόσπαστο
τμήμα τής παρούσης συμβάσεως.

4 . Ό έκτελεστικός γραμματεύς κοινοποιεί σέ κάθε συμ­
βαλλόμενο μέρος τήν εισφορά του πού ύπολογίζεται σύμ­
φωνα μέ τήν παράγραφο 3 τού παρόντος άρθρου καί τό
συμβαλλόμενο μέρος τήν καταβάλλει στήν οργάνωση τό
ταχύτερο δυνατόν μετά τήν κοινοποίηση αύτή .

5 . 'Εκτός άντιθέτου έξουσιοδοτήσεως τού γενικού συμ­
βουλίου, οί εισφορές καταβάλλονται στό νόμισμα τού κρά­
τους , δπου έχει τήν έδρα της ή 'Οργάνωση .

6 . Ύπό τήν έπιφύλαξη τής έφαρμογής τής παραγρά­
φου 1 1 τού παρόντος άρθρου, τό γενικό συμβούλιο έγκρί­
νει κατά τήν πρώτη του συνεδρίαση έναν πρδπολογισμό
γιά τό ύπόλοιπο τού πρώτου οικονομικού έτους, κατά τό
όποιο λειτουργεί ή 'Οργάνωση , καί ό έκτελεστικός γραμ­
ματεύς διαβιβάζει στά συμβαλλόμενα μέρη άντίγραφα τού
προϋπολογισμού αύτού συνοδευόμενα άπό τή γωνστο­
ποίηση τών άντιστοίχων εισφορών τους.

7 . Γιά τά έπόμενα οικονομικά έτη , ό έκτελεστικός γραμ­
ματεύς ύποβάλλει σέ κάθε συμβαλλόμενο μέρος ένα σχέ­
διο τού ετήσιου προϋπολογισμού, συνοδευόμενο άπό πί­
νακα τών εισφορών, τουλάχιστον έξήντα ήμέρες πρό τής
έτησίας συνεδριάσεως τής Όργανώσεως, κατά τή διάρκεια
τής όποιας πρέπει νά έξετασθεΐ ό προϋπολογισμός .

1 . Κάθε μέλος τής έπιτροπής διαθέτει μία ψήφο κατά τίς
διαβουλεύσεις τής έπιτροπής.

2 . Οί άπαφάσεις τής έπιτροπής λαμβάνονται μέ πλειοψη­
φία όλων τών παρόντων μελών τής έπιτροπής πού ψηφί­
ζουν θετικά ή αρνητικά, δέν δύναται δμως νά διεξαχθεί ψη­
φοφορία άν δέν ύπάρχει άπαρτία τών δύο τρίτων τών με­
λών τής έπιτροπής.

t

3 . Ή έπιτροπή θεσπίζει καί τροποποιεί, έάν ύπάρξει
άνάγκη , τόν κανονισμό περί διεξαγωγής τών συνεδριά­
σεων καί περί άσκήσεως τών καθηκόντων της.

Άρθρο XV

1 . H γραμματεία παρέχει υπηρεσίες στήν 'Οργάνωση
κατά τήν άσκηση τών καθηκόντων καί ύποχρεώσεών της.

2 . Διοικητικός προϊστάμενος τής γραμματείας είναι ό
έκτελεστικός γραμματεύς πού διορίζεται άπό τό γενικό
συμβούλιο κατά τή διαδικασία καί κατά τούς δρους πού τί­
θενται άπό αύτό.

3 . Τό προσωπικό τής γραμματείας διορίζεται άπό τόν
έκτελεστικό γραμματέα σύμφωνα μέ τόν κανονισμό καί
κατά τή διαδικασία πού θεσπίζει τό γενικό συμβούλιο.
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"Αρθρο XX8 . Συμβαλλόμενο μέρος πού προσχωρεί στην παρούσα
σύμβαση κατά τη διάρκεια του οικονομικού έτους κατα­
βάλλει γιά τό έτος αυτό μέρος της εισφοράς , τό όποιο ύπο­
λογίζεται σύμφωνα μέ τίς διατάξεις τοϋ παρόντος άρθρου ,
ή όποία είναι ανάλογη μέ τόν άριθμό των πλήρων μηνών
του οικονομικού έτους πού απομένουν .

9 . Συμβαλλόμενο μέρος πού δέν κατέβαλε τήν εισφορά
του κατά τή διάρκεια δύο συναπτών ετών στερείται τοϋ δι­
καιώματος ψήφου καί ύποβολής ένστάσεων σύμφωνα μέ
τούς δρους της παρούσης συμβάσεως μέχρις δτου έκπλη­
ρώσει τίς ύποχρεώσεις του , έκτός εάν τό γενικό συμβούλιο
αποφασίσει άλλως.

10 . Τά οικονομικά θέματα της 'Οργανώσεως εξετάζο­
νται κατ' ετος άπό έξωτερικούς πρός τήν 'Οργάνωση
ελεγκτές πού έπιλέγονται άπό τό γενικό συμβούλιο .

11 . Έάν ή σύμβαση αρχίσει νά ισχύει τήν 1η 'Ιανουα­
ρίου 1979 , εφαρμόζονται οί διατάξεις τοϋ παραρτήμα­
τος II , πού άποτελεΐ αναπόσπαστο τμήμα της παρούσης
συμβάσεως άντί εκείνων της παραγράφου 6 .

1 . Ή ζώνη της συμβάσεως διαιρείται σέ επιστημονικές
καί στατιστικές ύποζώνες, διαιρέσεις καί υποδιαιρέσεις,
τών όποιων τά δρια είναι τά καθοριζόμενα στό παράρτημα
III της παρούσης συμβάσεως.

2 . Κατόπιν αιτήσεως τοϋ έπιστημονικοΰ συμβουλίου, τό
γενικό συμβούλιο δύναται μέ πλειοψηφία τών δύο τρίτων
του δλου άριθμοϋ τών συμβαλλομένων μερών νά τροπο­
ποιήσει, έάν κρίνει άναγκαϊο γιά έπιστημονικούς καί στα­
τιστικούς σκοπούς , τά δρια τών έπιστημονικών καί στατι­
στικών ύποζωνών, διαιρέσεων καί ύποδιαιρέσεων πού κα­
θορίζονται στό παράρτημα III, ύπό τήν προϋπόθεση της
συμφώνου γνώμης κάθε παρακτίου Κράτους πού ασκεί δι­
καιοδοσία αλιείας σέ οποιοδήποτε μέρος τής αναφερομέ­
νης ζώνης.

3 . Κατόπιν αΐτήσεως τής έπιτροπής άλιείας καί μετά άπό
γνώμη τοϋ έπιστημονικοΰ συμβουλίου, τό γενικό συμ­
βούλιο δύναται μέ πλειοψηφία τών δύο τρίτων τοϋ δλου
άριθμοϋ τών συμβαλλομένων μερών νά διαιρέσει , έάν τό
κρίνει αναγκαίο γιά διοικητικούς σκοπούς, τή ζώνη διακα­
νονισμού σέ κατάλληλες διαιρέσεις καί ύποδιαιρέσεις δια­
κανονισμού, οί όποιες δύνανται έν συνεχεία νά τροποποιη­
θούν μέ τήν ίδια διαδικασία. Τά δρια τών διαιρέσεων καί
ύποδιαιρέσεων αυτών πρέπει νά καθορισθούν στό παράρ­
τημα III .

4 . Τό παράρτημα III τής παρούσης συμβάσεως ύπό τήν
παρούσα μορφή του ή δπως τροποποιείται άπό καιρό δυ­
νάμει τοϋ παρόντος άρθρου άποτελεΐ άναπόσπαστο μέρος
τής παρούσης συμβάσεως.

"Αρθρο XVII

Τά συμβαλλόμενα μέρη συμφωνοΰν νά λάβουν τά ανα­
γκαία μέτρα , συμπεριλαμβανομένης καί τής επιβολής
έπαρκών κυρώσεων σέ περίπτωση παραβάσεως , γιά τήν
έφαρμογή τών διατάξεων τής συμφωνίας καί νά έφαρμό­
σουν τά μέτρα πού καθίστανται εκτελεστικά σύμφωνα μέ
τήν παράγραφο 7 τοϋ άρθρου XI καί εκείνα πού ισχύουν
σύμφωνα μέ τό άρθρο XXIII . Κάθε συμβαλλόμενο μέρος
διαβιβάζει στήν επιτροπή ετήσια κατάσταση τών μέτρων
πού έλήφθησαν γιά τό σκοπό αύτό .

"Αρθρο XVIII
'Άρθρο XXI

Τά συμβαλλόμενα μέρη συμφωνοΰν νά διατηρήσουν σέ
ισχύ καί νά θέσουν σέ εκτέλεση έντός τής ζώνης διακανονι­
σμού ενα πρόγραμμα άμοιβαίου ελέγχου, δπως τό εφαρμο­
ζόμενο δυνάμει τοϋ άρθρου XXIII ή τό τροποποιούμενο
άπό τά μέτρα πού προβλέπονται στήν παράγραφο 5 τοΰ
άρθρου XI . Τό πρόγραμμα αύτό παρέχει στά συμβαλλόμε­
να μέρη άμοιβαία δικαιώματα έπιβιβάσεως καί έπιθεωρή­
σεως τών πλοίων καθώς καί δικαίωμα διώξεως καί έπιβο­
λής κυρώσεων κατά τοΰ Κράτους τής σημαίας βάσει τών
άποδείξεων πού προέκυψαν άπό τήν έπιβίβαση καί τήν
έπιθεώρηση τοΰ πλοίου . Μία έκθεση τών διώξεων καί τών
κυρώσεων πού επεβλήθησαν πρέπει νά περιληφθεί στήν
ετήσια κατάσταση πού άναφέρεται στό άρθρο XVII .

1 . Κάθε συμβαλλόμενο μέρος δύναται νά προτείνει τρο­
ποποιήσεις τής παρούσης συμβάσεως.Τό γενικό συμβού­
λιο τίς μελετά καί τίς συζητεί κατά τή διάρκεια τής έτή­
σιας ή έκτακτης συνεδριάσεως . Κάθε σχέδιο τροποποιή­
σεως άποστέλλεται στόν έκτελεστικό γραμματέα τουλάχι­
στον ένενήντα ήμέρες πρό τής συνεδριάσεως , κατά τήν
όποία ύπολογίζεται δτι θά συζητηθεί, καί ό τελευταίος αυ­
τός τό διαβιβάζει άμέσως σέ δλα τά συμβαλλόμενα μέρη .

2 . Τά σχέδια τροποποιήσεως τής παρούσης συμβάσεως
ψηφίζονται άπό τό γενικό συμβούλιο μέ πλειοψηφία τριών
τετάρτων τοΰ δλου άριθμοϋ τών συμβαλλομένων μερών
καί έν συνεχεία διαβιβάζονται άπό τό θεματοφύλακα σέ
δλα τά συμβαλλόμενα μέρη .

3 . Ή τροποποίηση άρχίζει νά ισχύει γιά δλα τά συμβαλ­
λόμενα μέρη έκατόν είκοσι ήμέρες άπό τήν ήμερομηνία
διαβιβάσεως τής κοινοποιήσεως μέ τήν όποία ό θεματοφύ­
λακας γνωστοποιεί τή λήψη εγγράφου γνωστοποιήσεως
έγκρίσεως τής τροποποιήσεως άπό τά τρία τέταρτα τοΰ
δλου άριθμοϋ τών συμβαλλομένων μερών, έκτός άν άλλο
συμβαλλόμενο μέρος κοινοποιήσει στό θεματοφύλακα
άντίρρηση γιά τήν τροποποίηση έντός ένενήντα ήμερών
άπό τήν ήμερομηνία διαβιβάσεως πού έμφαίνεται στήν
άπόδειξη λήψεως τοΰ θεματοφύλακα, όπότε ή τροποποίη­
ση δέν άρχίζει νά ισχύει γιά κανένα συμβαλλόμενο μέρος.

Άρθρο XIX ·

Τά συμβαλόμενα μέρη συμφωνοΰν νά έπιστήσουν τήν
προσοχή κάθε Κράτους μή μέρους τής παρούσης συμβά­
σεως έπί όποιουδήποτε θέματος πού έχει σχέση μέ τίς δρα­
στηριότητες άλιείας πού άσκοΰνται έντός τής ζώνης δια­
κανονισμοΰ άπό ύπηκόους ή πλοία τοΰ Κράτους αύτοΰ
καί τό όποίο φαίνεται δτι έχει άρνητική έπίπτωση στήν έπι­
δίωξη τών στόχων τής παρούσης συμβάσεως. Τά συμβαλ­
λόμενα μέρη συμφωνοΰν εξάλλου νά διαβουλεύονται , έάν
παρίσταται άνάγκη , έπί τών μέτρων πού πρέπει νά λη­
φθοΰν γιά τήν έπανόρθωση τών άρνητικών αύτών επιπτώ­
σεων.
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6 . Ό θεματοφύλακας συγκαλεί τήν πρώτη συνεδρίαση
τής Όργανώσεως τό αργότερο έξι μήνες μετά τήν έναρξη
ισχύος τής συμβάσεως καί διαβιβάζει τήν προσωρινή ήμε­
ρησία διάταξη σέ κάθε συμβαλλόμενο μέρος τουλάχιστον
ένα μήνα πρό τής ήμερομηνίας τής συνεδριάσεως.

Άρθρο XXIII

Κάθε συμβαλλόμενο μέρος πού προέβαλλε αντίρρηση σέ
τροποποίηση δύναται νά τήν αποσύρει οποτεδήποτε. "Αν
έχουν αποσυρθεί δλες οί αντιρρήσεις , ή τροποποίηση αρ­
χίζει νά ισχύει γιά όλα τά συμβαλλόμενα μέρη έκατόν είκο­
σι ημέρες άπό τήν ήμερομηνία διαβιβάσεως πού έμφαίνε­
ται στήν κοινοποίηση , μέ τήν όποια ό θεματοφύλακας γνω­
στοποιεί τή λήψη τής τελευταίας ανακλήσεως .

4 . Κάθε μέρος πού προσχωρεί στήν παρούσα σύμβαση
μετά τήν ψήφιση τροποποιήσεως σύμφωνα μέ τήν παρά­
γραφο 2 του παρόντος άρθρου θεωρείται ότι έχει εγκρίνει
τήν τροποποίηση αύτή .

5 . Ό θεματοφύλακας κοινοποιεί αμελλητί σέ δλα τά
συμβαλλόμενα μέρη τή λήψη τών γνωστοποιήσεων εγκρί­
σεως τών τροποποιήσεων, τών γνωστοποιήσεων αντιρρή­
σεων ή ανακλήσεως αντιρρήσεων καθώς καί τήν έναρξη
ισχύος τών τροποποιήσεων.

Κατά τήν έναρξη ισχύος τής παρούσης συμβάσεως κάθε
πρόταση , ή όποία διαβιβάσθηκε ή ίσχυσε δυνάμει τού άρ­
θρου VIII τής διεθνούς συμφωνίας τού 1949 γιά τήν άλιεία
τού Βορειοδυτικού 'Ατλαντικού (σύμβαση ICNAF) καθί­
σταται, ύπό τήν έπιφύλαξη τών διατάξεων τής συμβάσεως
ICNAF, έκτελεστό μέτρο γιά κάθε συμβαλλόμενο μέρος
ώς πρός τή ζώνη διακανονισμού , είτε αμέσως , εάν ή πρό­
ταση είχε ήδη τεθεϊ σέ ισχύ δυνάμει τής συμβάσεως
ICNAF, είτε κατά τό χρόνο κατά τόν όποιο πρέπει νά τε­
θεί σέ ίσχύ δυνάμει τής έν λόγω συμβάσεως. Ύπό τήν έπι­
φύλαξη τής έφαρμογής τής παραγράφου 3 τού άρθρου XII,
κάθε μέτρο τού είδους αύτού παραμένει έκτελεστό γιά κάθε
συμβαλλόμενο μέρος ώς τή λήξη του ή τήν άντικατάστα­
σή του άπό μέτρο πού κατέστη έκτελεστό σύμφωνα μέ τό
όρθρο XI τής παρούσης συμβάσεως, μέ τήν προϋπόθεση
δτι μία τέτοια αντικατάσταση δέν δύναται νά τεθεΐ σέ ίσχύ

"■ πρό τής παρελεύσεως ένός έτους έφαρμογής τής παρούσης
συμβάσεως.

Άρθρο XXII

Άρθρο XXIV
1 . Κάθε συμβαλλόμενο μέρος, δύναται νά αποσυρθεί
άπό τή σύμβαση τήν 31η Δεκεμβρίου οποιουδήποτε έτους
διά γνωστοποιήσεως τήν 30ή ή πρό τής 30ής 'Ιουνίου τού
ΐδίου έτους στό θεματοφύλακα, ό όποιος άποστέλλει άντί­
γραφα τής γνωστοποιήσεως αύτής στά συμβαλλόμενα
μέρη .

2. Κάθε άλλο μέρος δύναται ώς έκ τούτου νά άποσυρθεΐ
άπό τή σύμβαση τήν Γδια 31η Δεκεμβρίου, διά γνωστο­
ποιήσεως στό θεματοφύλακα τό άργότερο ένα μήνα μετά
τή λήψη τού άντιγράφου γνωστοποιήσεως άποσύρσεως
πού τού άπεστάλη σύμφωνα μέ τήν παράγραφο 1 τού πα­
ρόντος άρθρου.

1 . Τά μέρη πού άντιπροσωπεύονται στή διπλωματική
συνδιάσκεψη γιά τό μέλλον τής πολυμερούς συνεργασίας
στόν τομέα τής άλιείας τού Βορειοδυτικού 'Ατλαντικού
πού έλαβε χώρα στήν Όττάβα άπό 11 έως 21 'Οκτω­
βρίου 1977, δύνανται νά ύπογράψουν τήν παρούσα σύμ­
βαση έως τήν 31η Δεκεμβρίου 1978 , στήν Όττάβα. Ή
σύμβαση θά είναι έν συνεχεία ανοικτή γιά προσχώρηση .

2 . Ή παρούσα σύμβαση ύπόκειται σέ κύρωση , άποδοχή
ή έγκριση άπό τούς ύπογράφοντες καί τά έγγραφα κυρώ­
σεως , άποδοχής ή εγκρίσεως κατατίθενται στήν κυβέρνη­
ση τού Καναδά, ή όποία καλείται στήν παρούσα σύμβαση
«ό θεματοφύλακας». ·

3 . Ή παρούσα σύμβαση άρχίζει νά ισχύει τήν πρώτη
ήμέρα του 'Ιανουαρίου μετά τήν κατάθεση τών εγγράφων
κυρώσεως, άποδοχής ή έγκρίσεως τουλάχιστον έξι ύπο­
γραφόντων, έκ τών όποιων ένας τουλάχιστον άσκεΓ δι­
καιοδοσία άλιείας στά ύδατα πού άποτελούν μέρος τής
ζώνης τής συμβάσεως.

4. Κάθε μέρος πού δέν ύπέγραψε τήν παρούσα σύμβαση
δύναται νά προσχωρήσει σ' αύτή δι' έγγράφου κοινοποιή­
σεως πρός τό θεματοφύλακα. Οί προσχωρήσεις πού έλή­
φθησαν άπό τό θεματοφύλακα πρό τής ημερομηνίας ένάρ­
ξεως ίσχύος τής παρούσης συμβάσεως άρχίζουν νά
ισχύουν άπό τήν έν λόγω ήμερομηνία . Οί προσχωρήσεις
πού έλήφθησαν άπό τό θεματοφύλακα μετά τήν ήμερομη­
νία ένάρξεως ίσχύος τής παρούσης συμβάσεως άρχίζουν
νά Ισχύουν κατά τήν ήμερομηνία λήψεως αύτών άπό τό
θεματοφύλακα.

5 . Ό θεματοφύλακας πληροφορεί όλους τούς ύπογρά­
φοντες καί δλα τά μέρη πού προσχώρησαν γιά τίς κατατε­
θείσες κυρώσεις , άποδοχές ή έγκρίσεις καί γιά τίς ληφθεί­
σες προσχωρήσεις.

Άρθρο XXV
1 . Τό πρωτότυπο τής συμβάσεως κατατίθεται στήν Κυ­
βέρνηση τού Καναδά πού διαβιβάζει κεκυρωμένα άντί­
γραφα σέ δλους τούς ύπογράφοντες καί σέ δλα τά μέλη
πού έχουν προσχωρήσει.

2 . Ό θεματοφύλακας καταχωρίζει τή σύμβαση στή
Γραμματεία τών 'Ηνωμένων 'Εθνών.

Εις πίστωση τών άνωτέρω οί ύπογράφοντες, δεόντως
έξουσιοδοτημένοι, ύπέγραψαν τήν παρούσα σύμβαση.

Έγινε στήν Όττάβα, στίς 24 'Οκτωβρίου 1976 , σέ ένα
μόνο άντίτυπο, στήν άγγλική καί γαλλική γλώσσα καί
κάθε κείμενο είναι έξ Γσου αύθεντικό.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ / ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΕΩΣ

Πίνακας ειδών γιά τόν καθορισμό τών ονομαστικών αλιευμάτων πού χρησιμοποιούνται γιά τόν υπολογισμό τοΰ έτησίου
προϋπολογισμού σύμφωνα μέ τό άρθρο XVI :

Βακαλάος Gadus morrhua

Καλλαρίες Melanogrammus aeglefinus

Σεβαστοί τοΰ 'Ατλαντικού Sebastes marinus

Μερλούκιος άργυρος Merluccius bilinearis

Βακαλάος Urophycis chuss

Βακαλάος Pollachius virens

Πλάτακες τοΰ Καναδά Hippoglossoides platessoides

Πλάτακες γκρί Glyptocephalus cynoglossus

Πλευρονήπτης μέ κίτρινη ούρα Limanda ferruginea

Γλωσσοειδές τής Γροιλανδίας Reinhardtius hippoglossoides

Πετροψαρο Macroyrus rupestris

Ρέγγα Ατλαντικού Glupea harengus

Σκόμβρος μπλέ Scomber scombnrus

Τριάκανθος Peprilus triacanthue

Φρίσσα Alosa pseudoharengus

Γουρλομάτης Argentina silus

Μπακαλιαράκι, συκο Mallotus villosus

Καλαμάρι μέ μακριά πτερύγια Loligo pealei

Καλαμάρι μέ κοντά πτερύγια Illex illecebrosus

Γαρίδες Είδος Pandalus
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II ΤΗΣ ΣΥΜΒΑΣΕΩΣ

Προσωρινές οικονομικές διατάξεις

1 . Συμβαλλόμενο μέρος πού είναι έπίσης συμβαλλόμενο μέρος της διεθνούς συμβάσεως γιά τήν άλιεία
τοΰ Βορειο-Δυτικοΰ 'Ατλαντικού κατά τή διάρκεια όλοκλήρου τοΰ έτους 1979 δέν πληρώνει εισφορά
στήν 'Οργάνωση κατά τό £τος αύτό. Τά δλλα συμβαλλόμενα μέρη πού κατέθεσαν τά Εγγραφα κυρώσεως,
άποδοχής ή έγκρίσεως ή πού προσχώρησαν στή σύμβαση πρό τής 31ης Δεκεμβρίου 1979 καταβάλλουν
τό ποσό πού άναφέρεται στό συνημμένο παράρτημα. Ή είσφορά κάθε συμβαλλομένου μέρους πού δέν
προβλέπεται στό παράρτημα καθορίζεται άπό τό γενικό συμβούλιο.

2 . Τά συμβαλλόμενα μέρη καταβάλλουν τίς πληρωτέες είσφορές δυνάμει τής παραγράφου 1 τό ταχύτερο
δυνατό μετά τήν 1η 'Ιανουαρίου 1979 ή μετά τήν προσχώρηση τους στή σύμβαση , ανάλογα μέ τήν τελευ­
ταία προθεσμία.

Παραρτημα του παραρτήματος II της συμβάσεως

Συμβαλλόμενα μέρη Εισφορές τοϋ 1979
(σέ δολλάρια)

Βουλγαρία

Καναδάς

Εύρωπαϊκή Οικονομική Κοινότης

Κούβα

Δανία (Νήσοι Φερόες)

Ισπανία

Ηνωμένες Πολιτείες

Ισλανδία

'Ιαπωνία

16 325

82 852

74 254

20 211

6 473

26 224

29 947

12 293

16 697

21 107

29 316

22 716

19 266

15 472

72 133

Νορβηγία

Πολωνία

Πορτογαλία

'Ανατολική Γερμανία

Ρουμανία

Σοβιετική Ένωση
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III ΤΗΣ ΣΥΜBΑΣΕΩΣ

'Επιστημονικές καί στατιστικές ύποζώνες, διαιρέσεις καί υποδιαιρέσεις

Οι έπιστημονικές καί στατιστικές ύποζώνες, διαιρέσεις καί υποδιαιρέσεις πού προβλέπονται στό άρθρο XX
τής παρούσης συμβάσεως εϊναι οί ακόλουθες :

1 , α) Ύποζώνη 0 — Τό μέρος τής ζώνης τής συμβάσεως πού έκτείνεται βόρεια τής παραλλήλου
6 1°00' βορείου γεωγραφικού πλάτους * καθοριζόμενο ανατολικά άπό μία γραμμή
πού χαράσσεται έντελώς βόρεια άπό τό σημείο πού κείται 61°00' βορείου γεω­
γραφικού πλάτους καί 59°00' δυτικού γεωγραφικού μήκους έως τήν παράλληλο
69°00' βορείου γεωγραφικού πλάτους, άπό έκεΐ πρός βορειοδυτική κατεύθυνση
άκολουθώντας μία διαστηματική γραμμή ως ένα σημείο πού κείται Ί5°00' βο­
ρείου γεωγραφικού πλάτους 'καί 73°00' δυτικού γεωγραφικού μήκους , καί άπό
έκεΐ, έντελώς βόρεια ώς τήν παράλληλο 78° ΙΟ7 βορείου γεωγραφικού πλάτους "
καί καθορίζεται δυτικά άπό μία γραμμή πού άρχίζει στις 6 1°00/ βορείου γεωγρα­
φιφκού μήκους καί 65°00' δυτικού γεωγραφικού μήκους καί, πρός βορειο-δυτική
κατεύθυνση , άκολουθώντας μία διαστηματική γραμμή έως τίς άκτές τής νήσου
Baffln στό East Bluff (6 1°55 ' βορείου γεωγραφικού πλάτους καί 66°2(y δυτικού
γεωγραφικού μήκους), καί άπό έκεΐ πρός βόρεια κατεύθυνση κατά μήκος καί άπό
έκεΐ πρός βόρεια κατεύθυνση κατά μήκος τής άκτής τής νήσου Bafïln, τής νησί­
δος Bylot, τής νήσου Devoy καί τής νήσου Ellesmere καί άκολουθώντας τόν
όγδοηκοστό μεσημβρινό τοΰ δυτικού γεωγραφικού μήκους έντός τών ύδάτων
πού κείνται μεταξύ τών νήσων αύτών έως τήν παράλληλο 78° ΙΟ7 βόρεια .

1 , β) Ή ύποζώνη 0 περιλαμβάνει δύο διαιρέσεις :

Διαίρεση ΟΑ — Τό μέρος τής ύποζώνης πού έκτείνεται βόρεια τού παραλλήλου 66° 1 5 ' βορείου
γεωγραφικού πλάτους·

Διαίρεση ΟΒ — τό μέρος τής ύποζώνης πού έκτείνεται νότια τού παραλλήλου 66° 1 5 ' βορείου
γεωγραφικού πλάτους.

2 , α) Ύποζώνη 1 — Τό μέρος τής ζώνης τής συμβάσεως πού έκτείνεται άνατολικά μιας διαστηματι­
κής γραμμής πού συνδέει ένα σημείο πού κείται 61°00' βορείου γεωγραφικού
πλάτους καί 59°00' δυτικού γεωγραφικού μήκους μέ ένα σημείο πού κείται
52° 1 5 ' βορείου γεωγραφικού πλάτους καί 42°00/ δυτικού γεωγραφικού μήκους.

2 , β) Ή ύποζώνη 1 περιλαμβάνει έξι διαιρέσεις :

Διαίρεση ΙΑ — Τό μέρος τής ύποζώνης πού έκτείνεται βόρεια τής παραλλήλου βορείου
γεωγραφικού πλάτους (Christian shaab)'

Διαίρεση 1 B — τό μέρος τής ύποζώνης πού έκτείνεται μεταξύ τής παραλλήλου 66° 1 5 ' βορείου
γεωγραφικού πλάτους (5 ναυτικά μίλια βόρεια τοΰ Umanarsugssuak), καί τού
παραλλήλου τών 68°50' βορείου γεωγραφικού πλάτους (Christian shaab)'

Διαίρεση 1 C — τό μέρος τής ύποζώνης πού έκτείνεται μεταξύ τής παραλλήλου 64° 1 5 ' βορείου
γεωγραφικού πλάτους (4 ναυτικά μίλια βόρεια τού Godthaab) καί τής παραλλή­
λου 66° 1 5 ' βορείου γεωγραφικοΰ πλάτους (5 ναυτικά μίλια βόρεια τού Uma­
narsugssuak)·

Διαίρεση 1D — τό μέρος τής ύποζώνης πού εκτείνεται μεταξύ τής παραλλήλου 62°30/ βορείου
γεωγραφικού πλάτους (παγετώνας τού Frederikshaab) καί τού παραλλήλου
64° 1 5' βορείου γεωγραφικού πλάτους (4 ναυτικά μίλια βόρεια τοΰ Godthaab)·

Διαίρεση ·1Ε — τό μέρος τής ύποζώνης πού έκτείνεται μεταξύ τής παραλλήλου 60°45 ' βορείου
γεωγραφικοΰ πλάτους (άκρωτήριο Désolation) καί τοΰ παραλλήλου 62°30/ βο­
ρείου γεωγραφικού πλάτους (παγετώνα τού Frederikshaab)·

Διαίρεση 1F — τό μέρος τής ύποζώνης πού έκτείνεται νότια τής παραλλήλου 60°4512Μ βο­
ρείου γεωγραφικού πλάτους (άκρωτήριο Désolation).
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3 , α) Ύποζώνη 2 — Τό μέρος τής ζώνης τής συμβάσεως πού έκτείνεται ανατολικά τοΰ μεσημβρινού
64°30' δυτικοΰ γεωγραφικού μήκους στήν περιοχή τοΰ στενοΰ τοΰ Hudson, νό­
τια τής ύποζώνης 0, νότια καί δυτικά τής ύποζώνης 1 καί βόρεια τής παραλλή­
λου 52° 1 5 ' βορείου γεωγραφικοΰ πλάτους.

3 , β) Ή ύποζώνη 2 περιλαμβάνει τρεις διαιρέσεις :

Διαίρεση 2G — Τό μέρος τής ύποζώνης πού έκτείνεται βόρεια τής παραλλήλου 51°4(y βορείου
γεωγραφικού πλάτους (ακρωτήριο Mugford)·

Διαίρεση 2Η — τό μέρος'τής ύποζώνης πού έκτείνεται μεταξύ τής παραλλήλου 55°20' βορείου
γεωγραφικού πλάτους (Hopedale) καί τής παραλλήλου 57°40' βορείου γεωγρατ
φικοΰ πλάτους (άκρωτήριο Mugford)·

Διαίρεση 2 J — τό μέρος τής ύποζώνης πού έκτείνεται νότια τής παραλλήλου 5 5°20/ βορείου
γεωγραφικού πλάτους (Hopedale).

4 , α) Ύποζώνη 3 — Τό μέρος τής ζώνης τής συμβάσεως πού έκτείνεται νότια τής παράλληλου 52° 1 5 '
βορείου γεωγραφικού πλάτους· άνατολικά γραμμής πού χαράσσεται εντελώς
βόρεια άπό τό άκρωτήριο Bauld, επί τής άκτής τής Νέας-Γής Εως τις 5 2° 1 2 ' βο­
ρείου γεωγραφικού πλάτους * βόρεια τής παραλλήλου 39°00' βορείου γεωγραφι­
κοΰ πλάτους * καί άνατολικά καί βόρεια διαστηματικής γραμμής πού αρχίζει στίς
39°00' βορείου γεωγραφικού πλάτους καί 50°00' δυτικοΰ γεωγραφικού μήκους
καί έκτεινομένη πρός βορειοδυτική κατεύθυνση γιά νά διασχίσει σημείο πού κεί­
ται στίς 43°30' βορείου γεωγραφικού πλάτους καί 55°00' δυτικού μήκους πρός
τήν κατεύθυνση σημείου πού κείται στίς 47°50/ βορείου γεωγραφικού πλάτους
καί 60°00' δυτικού γεωγραφικού μήκους έως δτου συναντήσει εύθεία γραμμή
πού συνδέει τό άκρωτήριο Ray έπί τής άκτής τής Νέας-Γής μέ τό άκρωτήριο
Nord, έπί τής νήσου τοΰ Cap-breton * άπό έκεΐ πρός βορειοανατολκή κατεύθυν­
ση πού άκολουθεί τήν έν λόγω εύθεία γραμμή έως τό άκρωτήριο Ray.

4 , β) Ή ύποζώνη 3 περιλαμβάνει έξι διαιρέσεις :
Διαίρεση 3Κ — Τό μέρος τής ύποζώνης πού έκτείνεται βόρεια τής παραλλήλου 49° 1 5 ' βορείου

γεωγραφικοΰ πλάτους (άκρωτήριο Frehel , Νέα-Γή)·

Διαίρεση 3L — τό μέρος τής ύποζώνης πού έκτείνεται μεταξύ τών άκτών τής Νέας-Γής άπό τό
άκρωτήριο Frehel έως τό άκρωτήριο Saint Marie καί μιας γραμμής πού χαράσσε­
ται ώς άκολούθως : άρχίζει άπό τό άκρωτήριο Frehel καί έκτείνεται έντελώς ανα­
τολικά έως τό μεσημβρινό 46°30' δυτικοΰ γεωγραφικού μήκους, άπό έκεΐ έντε­
λώς νότια έως τήν παράλληλο 46°00/ βορείου γεωγραφικού πλάτους, άπό έκεΐ
έντελώς δυτικά έως τό μεσημβρινό 54°30/ δυτικοΰ γεωγραφικού μήκους, καί
άπό έκεΐ άκολουθώντας μία διαστηματική γραμμή έως τό άκρωτήριο Saint
Marie (Νέα-Γή)*

Διαίρεση 3Μ — τό μέρος τής ύποζώνης πού έκτείνεται νότια τής παραλλήλου 49° 1 5 ' βορείου
γεωγραφικοΰ πλάτους καί άνατολικά τοΰ-μεσημβρινοΰ 46°30/ δυτικοΰ γεωγρα­
φικού μήκους·

Διαίρεση 3Ν — τό μέρος τής ύποζώνης πού έκτείνεται νότια τής παραλλήλου 46°00/ βορείου
γεωγραφικοΰ πλάτους καί μεταξύ τών μεσημβρινών 46°00' καί 54°00/ δυτικοΰ
γεωγραφικού μήκους·

Διαίρεση 30 — τό μέρος τής ύποζώνης πού έκτείνεται νότια τής παραλλήλου 46°00/ βορείου
γεωγραφικοΰ πλάτους καί μεταξύ τών μεσημβρινών 51°00' καί 54°30/ δυτικού
γεωγραφικού μήκους *

Διαίρεση 3Ρ — τό μέρος τής ύποζώνης πού έκτείνεται νότια τής άκτής τής Νέας-Γης καί δυτικά
γραμμής πού χαράσσεται άπό τό άκρωτήριο Saint Marie (Νέα-Γή) έως ένα ση­
μείο πού κείται 46°00' βορείου γεωγραφικοΰ πλάτους καί 54°30/ δυτικού γεω­
γραφικοΰ μήκους, καί άπό έκεΐ έντελώς νότια έως τό δριο τής ύποζώνης.

Ή διαίρεση 3Ρ περιλαμβάνει 2 ύποδιαιρέσεις :

3Ρη — Βορειοδυτική ύποδιαίρεση , τό μέρος τής διαιρέσεως 3Ρ πού έκτείνεται βορειοδυ­
τικά γραμμής πού χαράσσεται άπό τήν νήσο Burgeo (Νέα-Γή) πρός περίπου νο­
τιοδυτική κατεύθυνση έως ένα σημείο πού κείται 46°50' βορείου γεωγραφικοΰ
πλάτους καί 58°50' δυτικού γεωγραφικού μήκους *
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3Ps — νοτιοανατολική ύποδιαίρεση , τό μέρος τής διαιρέσεως 3Ρ πού εκτείνεται νοτιοα­
νατολικά τής γραμμής πού χαράσσεται γιά τήν ύποδιαίρεση 3Rn.

5 , α) Ύποζώνη 4 — τό μέρος τής ζώνης τής συμβάσεως πού έκτείνεται βόρεια τής παραλλήλου
39°00' βορείου γεωγραφικού πλάτους , δυτικά τής ύποζώνης 3 καί άνατολικά
γραμμής πού χαράσσεται ώς άκολούθως : άρχίζοντας άπό τά άκρα τών διεθνών
συνόρων μεταξύ τών Ηνωμένων Πολιτειών τής 'Αμερικής καί τοΰ Καναδά στό
κανάλι Grand-Maman, ένα σημείο πού κείται 44°46'35 , 346" βορείου γεωγραφι­
κού πλάτους καί 66°54Ί 1,253" δυτικού γεωγραφικού μήκους, άπό έκεί χαράσ­
σεται έντελώς νότια Εως τόν παράλληλο τών 43°50' βορείου γεωγραφικού πλά­
τους· άπό έκεΐ έντελώς δυτικά έως τόν μεσημβρινό 67°40' δυτικού γεωγραφικού
μήκους· άπό έκεΐ έντελώς νότια έως τόν παράλληλο 42°20' βορείου γεωγραφι­
κού πλάτους· άπό έκεΐ έντελώς άνατολικά έως ένα σημείο πού κείται 66°00/ δυτι­
κού γεωγραφικού μήκους· άπό έκεΐ άκολουθεΐ διαστηματική γραμμή πρός νο­
τιοανατολική κατεύθυνση έως ένα σημείο πού κείται 42°00' βορείου γεωγραφι­
κού πλάτους καί 65°40' δυτικού γεωγραφικού μήκους· άπό έκεΐ έντελώς νότια
έως τόν παράλληλο 39°00' βορείου γεωγραφικού πλάτους.

5 , β) Ή ύποζώνη 4 περιλαμβάνει έξι διαιρέσεις :

διαίρεση 4R — Τό μέρος τής ύποζώνης πού έκτείνεται μεταξύ τής άκτής τής Νέας-Γής άπό τό
άκρωτήριο Bauld έως τό άκρωτήριο Ray καί μιας γραμμής πού χαράσσεται ώς
άκολούθως : άρχίζοντας άπό τό άκρωτήριο Bauld καί συνεχίζοντας έντελώς βό­
ρεια έως τήν παράλληλο 52° 1 5 ' βορείου γεωγραφικού πλάτους, άπό έκεΐ έντελώς
δυτικά έως τήν άκτή τοΰ Λαμπραντόρ. άπό έκεΐ κατά μήκος τής άκτής τοΰ Λαμ­
πραντόρ, έως τά άκρα τών συνόρων μεταξύ τοΰ Λαμπραντόρ καί τοΰ Κεμπέκ ,
άπό έκεΐ, άκολουθώντας μία διαστηματική γραμμή , πρός νοτιοδυτική κατεύθυν­
ση έως ένα σημείο πού κείται 49°25 ' βορείου γεωγραφικού πλάτους 60°00' δυτι­
κού γεωγραφικού μήκους, άπό έκεΐ, έντελώς νότια έως ένα σημείο πού κείται
47°50' βορείου γεωγραφικού πλάτους καί 60°00' δυτικοΰ γεωγραφικού μήκους,
άπό έκεΐ άκολουθώντας διαστηματική γραμμή πρός νοτιοανατολική κατεύθυνση
έως τό σημείο, δπου τό δριο τής ύποζώνης 3 τέμνει τήν εύθεία γραμμή πού συν­
δέει τό άκρωτήριο Nord (Νέα Σκωτία) μέ τό άκρωτήριο Ray (Νέα Γή) καί άπό
έκεΐ έως τό άκρωτήριο Ray (Νέα Γή)*

διαίρεση 4S — τό μέρος τής ύποζώνης πού έκτείνεται μεταξύ τής νότιας άκτής τής έπαρχίας τοΰ
Κεμπέκ, άπό τά άκρα τών συνόρων μεταξύ τοΰ Λαμπραντόρ καί τοΰ Κεμπέκ έως
τό Pointe-des-Monts καί μιας γραμμής πού χαράσσεται ώς άκολούθως : άρχίζει
στό Pointe-des-Monts καί χαράσσεται έντελώς άνατολικά έως ένα σημείο πού
κείται 49°25' βορείου γεωγραφικοΰ πλάτους καί 64°4C δυτικού γεωγραφικοΰ
μήκους, άπό έκεί άκολουθεΐ διαστηματική γραμμή πρός άνατολικο-νοτιο-άνατο­
λική κατεύθυνση έως ένα σημείο πού κείται 47°50' βορείου γεωγραφικού πλά­
τους καί 60°00' δυτικού γεωγραφικού μήκους, άπό έκεΐ έντελώς βόρεια έως ένα
σημείο πού κείται 49°25 ' βορείου γεωγραφικού πλάτους καί 60°00' δυτικού γεω­
γραφικοΰ μήκους, καί άπό έκεΐ άκολουθεΐ διαστηματική γραμμή πρός βορειοα­
νατολική κατεύθυνση , έως τά άκρα τών συνόρων μεταξύ τοΰ Λαμπραντόρ καί
τοΰ Κεμπέκ·

Διαίρεση 4Τ — τό μέρος τής ύποζώνης πού έκτείνεται μεταξύ τών άκτών τής Νέας Σκωτίας, τοΰ
Νέου Brunswick καί τοΰ Κεμπέκ άπό τό άκρωτήριο Nord έως τό Pointe-des­
Monts καί μιας γραμμής πού χαράσσεται ώς άκολούθως : άρχίζει στό Pointe­
des-Monts καί χαράσσεται έντελώς άνατολικά έως ένα σημείο πού κείται 49°25 '
βορείου γεωγραφικού πλάτους καί 64°40' δυτικού γεωγραφικοΰ μήκους, άπό
έκεΐ άκολουθεΐ διαστηματική γραμμή πρός νοτιοανατολική κατεύθυνση έως ένα
σημείο πού κείται 47°50' βορείου γεωγραφικοΰ πλάτους καί 60°00/ δυτικοΰ γεω­
γραφικού μήκους καί άπό κει άκολουθώντας μία διαστηματική γραμμή μέ νότια
κατεύθυνση έως τό άκρωτήριο Nord (Νέα Σκωτία).

Διαίρεση 4V — τό μέρος τής ύποζώνης πού έκτείνεται μεταξύ τής άκτής τής Νέας-Σκωτίας άπό
τό άκρωτήριο Nord έως τό Fourchu καί μιας γραμμής πού χαράσσεται ώς άκο­
λούθως : άρχίζει άπό τό Fourchu καί άκολουθεΐ διαστηματική γραμμή πρός άνα­
τολική κατεύθυνση έως ένα σημείο πού κείται 45°40' βορείου γεωγραφικού πλά­
τους καί 60°00' δυτικού γεωγραφικού μήκους, άπό έκεΐ. έντελώς νότια κατά μή­
κος τού μεσημβρινού 60°00' δυτικού γεωγραφικού μήκους έως τόν παράλληλο
44° 1 07 βορείου γεωγραφικού πλάτους, άπό έκεΐ έντελώς άνατολικά, έως τό με­
σημβρινό 59°00/ δυτικού γεωγραφικού μήκους, άπό έκεΐ έντελώς νότια έως τόν
παράλληλο 39°00/ βορείου γεωγραφικού πλάτους, άπό έκεΐ έντελώς άνατολικά
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έως ένα σημείο, δπου τό δριο μεταξύ των ύποζωνών 3 και 4 τέμνει τόν παράλλη­
λο 39°00' βορείου γεωγραφικού πλάτους, από έκεΐ κατά μήκος τού όρίου μεταξύ
των ύποζωνών 3 καί 4 καί γραμμής πού τήν προεκτείνει πρός βορειοδυτική κα­
τεύθυνση έως ένα σημείο πού κείται 47°50' βορείου γεωγραφικού πλάτους καί
60°00' δυτικού γεωγραφικού μήκους καί άπό έκεΐ ακολουθεί διαστηματική γραμ­
μή πρός νότια κατεύθυνση έως τό ακρωτήριο Nord (Νέα Σκωτία).

Ή διαίρεση 4V περιλαμβάνει δύο ύποδιαιρέσεις :

4Vn — Ή βόρεια ύποδιαίρεση- τό μέρος της διαιρέσεως 4V πού εκτείνεται νότια τού πα­
ραλλήλου 45°40' βορείου γεωγραφικού πλάτους *

\

4Vs — νότια ύποδιαίρεση — τό μέρος της διαιρέσεως 4V πού έκτείνεται νότια τού πα­
ραλλήλου 45°40' βορείου γεωγραφικού πλάτους *

Διαίρεση 4W — τό μέρος τής ύποζώνης πού έκτείνεται μεταξύ της ακτής της Νέας Σκωτίας από
τό Halifax έως τό Fourchu καί μιας γραμμής πού χαράσσεται ώς ακολούθως : άρ­
χίζει άπό τό Fourchu καί ακολουθεί διαστηματική γραμμή πρός τήν άνατολική
κατεύθυνση έως ένα σημείο πού κείται 45°40' βορείου γεωγραφικού πλάτους καί
60°00' δυτικού γεωγραφικού μήκους , άπό έκεΐ εντελώς νότια κατά μήκος τού με­
σημβρινού 60°00' δυτικού γεωγραφικού μήκους έως τήν παράλληλο 44° 1 07 βο­
ρείου γεωγραφικού πλάτους, άπό έκεΐ έντελώς άνατολικά έως τό μεσημβρινό
59°00' δυτικού γεωγραφικού μήκους, άπό έκεΐ έντελώς νότια έως τήν παράλ­
ληλο 39°00' βορείου γεωγραφικού πλάτους, άπό έκεΐ έντελώς δυτικά έως τό
μεσημβρινό 63°20' δυτικού γεωγραφικού μήκους, άπό έκεΐ έντελώς βόρεια έως
ένα σημείο τού μεσημβρινού αύτού πού κείται 44°20' βορείου γεωγραφικού
πλάτους καί άπό έκεΐ άκολουθεΐ διαστηματική γραμμή πρός βορειοδυτική κα­
τεύθυνση έως τό Halifax (Νέα Σκωτία)·

Διαίρεση 4Χ — τό μέρος τής ύποζώνης πού έκτείνεται μεταξύ τού δυτικού όρίου τής ύποζώνης
πού έκτείνεται μεταξύ τού δυτικού όρίου τής ύποζώνης 4 καί τών άκτών τού
Νέου Brunswick καί τής Νέας Σκωτίας άπό τά άκρα τών συνόρων μεταξύ τού
Νέου Brunswick καί τού Maine έως τό Halifax, καί μιας γραμμής πού χαράσσε­
ται ώς ακολούθως : άρχίζει άπό τό Halifax καί άκολουθεΐ διαστηματική γραμμή
πρός νοτιο-άνατολική κατεύθυνση έως ένα σημείο πού κείται 44°20' βορείου
γεωγραφικού πλάτους καί 63°20' δυτικού γεωγραφικού μήκους, άπό έκεΐ έντε­
λώς νότια έως τήν παράλληλο τών 39°00' βορείου γεωγραφικού πλάτους καί
άπό έκεΐ έντελώς δυτικά έως τό μεσημβρινό 65°4C δυτικού μήκους.

6 . α) Υποζώνη 5 — Τό μέρος τής ζώνης τής συμβάσεως πού έκτείνεται δυτικά τού δυτικού όρίου τής
ύποζώνης 4, βόρεια τής παραλλήλου 39°00' βορείου γεωγραφικού πλάτους καί
άνατολικά τού μεσημβρινού 71°40' δυτικού γεωγραφικού μήκους.

6 , β) Ή ύποζώνη 5 περιλαμβάνει δύο διαιρέσεις :

Διαίρεση 5Υ — Τό μέρος τής ύποζώνης πού έκτείνεται μεταξύ τών άκτών τής Maine τού Νέου
Hampshire καί τής Μασσαχουσέττης άπό τά σύνορα μεταξύ τής Maine καί τού
Νέου Brunswick έως 70°00' δυτικού γεωγραφικού μήκους έως τό άκρωτήριο
Cod (πού κείται περίπου 42°00' βορείου γεωγραφικού πλάτους) καί μιας γραμ­
μής πού χαράσσεται ώς ακολούθως : άρχίζει άπό ένα σημείο τού άκρωτηρϊου
Cod (πού κείται 70°00' δυτικού γεωγραφικού μήκους περίπου 42°00/ βορείου
γεωγραφικού πλάτους) καί χαράσσεται έντελώς βόρεια έως 42°20' βορείου γεω­
γραφικού πλάτους , άπό έκεΐ έντελώς άνατολικά έως 67°40' δυτικού γεωγραφι­
κού μήκους στό δριο μεταξύ τών ύποζωνών 4 καί 5 καί άπό έκεΐ άκολουθεΐ τό
δριο αύτό έως τά σύνορα μεταξύ Καναδά καί 'Ηνωμένων Πολιτειών *

Διαίρεση 5Ζ — τό μέρος τής ύποζώνης πού έκτείνεται νότια καί άνατολικά τής διαιρέσεως 5Y.

Ή Διαίρεση 5Ζ περιλαμβάνει δύο μέρη :

5Ze — 'Ανατολικό μέρος, τό μέρος τής διαιρέσεως 5Ζ πού έκτείνεται άνατολικά τού
μεσημβρινού 70°00' δυτικού γεωγραφικού μήκους *

5Zw — δυτικό μέρος, τό μέρος τής διαιρέσεως 5Ζ πού έκτείνεται δυτικά τού μεσημβρι­
νού 70°00' δυτικού γεωγραφικού μήκους .
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7 , α) Υποζώνη 6 — Τό μέρος της ζώνης της συμφωνίας πού καθορίζεται άπό μία γραμμή πού αρχίζει
από ένα σημείο της ακτής τοΰ Rhode Island πού κείται 7 1MO7 δυτικού γεωγραφι­
κού μήκους καί χαράσσεται έντελώς νότια έως 39°00' βορείου γεωγραφικού
πλάτους, άπό έκεΐ έντελώς ανατολικά έως 42°00' δυτικού γεωγραφικού μήκους,
άπό έκεΐ έντελώς νότια έως τις 35°00' βορείου γεωγραφικού πλάτους, άπό έκεΐ
έντελώς δυτικά έως τήν ακτή τής βορείου 'Αμερικής καί άπό έκεΐ πρός βόρεια
κατεύθυνση κατά μήκος τής ακτής τής βορείου 'Αμερικής έως τό σημείο τής
άκτής τοΰ Rhode Island πού κείται 71°40' δυτικού γεωγραφικού μήκους.

7 , β) Ή ύποζώνη 6 περιλαμβάνει όκτώ διαιρέσεις :

Διαίρεση 6Α — Τό μέρος τής ύποζώνης πού έκτείνεται βόρεια τοΰ παραλλήλου 39°00' βορείου
γεωγραφικού πλάτους καί δυτικά τής ύποζώνης 5 "

Διαίρεση 6Β — τό μέρος τής ύποζώνης πού έκτείνεται δυτικά 70°00' δυτικού γεωγραφικού μή­
κους, νότια τοΰ παραλλήλου 39°00' βορείου γεωγραφικού πλάτους καί βόρεια
καί δυτικά μιας γραμμής κατά μήκος, δυτικής κατευθύνσεως πρός τήν παράλλη­
λο 3 7°00' βορείου γεωγραφικού πλάτους πρός δυτική κατεύθυνση έως τις 76°00'
δυτικού γεωγραφικού μήκους, καί άπό έκεΐ χαράσσεται έντελώς νότια έως τό
άκρωτήριο Henry (Βιργινία)·

Διαίρεση 6C — τό μέρος τής ύποζώνης πού έκτείνεται δυτικά 70°00' δυτικού γεωγραφικού μή­
κους καί νότια τής παραλλήλου 35°00' βορείου γεωγραφικού πλάτους *

Διαίρεση 6D — τό μέρος τής ύποζώνης πού έκτείνεται ανατολικά τών διαιρέσεων 6Β καί 6C καί
δυτικά 65°00' δυτικού γεωγραφικού μήκους·

Διαίρεση 6Ε — τό μέρος τής ύποζώνης πού έκτείνεται ανατολικά τής διαιρέσεως 6D δυτικά
60°00/ δυτικού γεωγραφικού μήκους·

Διαίρεση 6F — τό μέρος τής ύποζώνης πού έκτείνεται άνατολικά τής διαιρέσεως 6Ε καί δυτικά
55°00/ δυτικού γεωγραφικού μήκους·

Διαίρεση 6G — τό μέρος τής ύποζώνης πού έκτείνεται άνατολικά τής διαιρέσεως 6F καί δυτικά
SO'OO' δυτικοΰ γεωγραφικού μήκους·

Διαίρεση 6Η — τό μέρος τής ύποζώνης πού έκτείνεται άνατολικά τής διαιρέσεως 6G καί δυτικά
42°00/ δυτικού γεωγραφικού μήκους .


